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אִמְר֥ו1ּ
कहो
H0559

לַאֲחֵיכֶ֖ם
अपने–भाइयां–से
H0251

י עַמִּ֑
अम्मी

וְלַאֲחֽוֹתֵיכֶ֖ם
और–अपनी–बिहनां–से
H0269

מָה׃ רֻחָֽ
रुहामा
H7355

“िफर तुम अपने भाइ�—बंधुओं से कहा करोगे, ‘तुम मेरी प्रजा हो’ और अपनी बहनां को बताया करोगे, ‘उसने मुझ पर दया िदखाइ� है।’”

יבו2ּ רִ֤
मुकद्दमा–करो
H7378

בְאִמְּכֶם֙
अपनी–माँ–से
H0517

יבוּ רִ֔
मुकद्दमा–करो
H7378

י־ כִּֽ
क्यांिक–

הִיא֙
वह
H1931

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

י אִשְׁתִּ֔
स्त्री–मेरी
H0802

י וְאָנֹכִ֖
और–मैं
H0595

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

הּ אִישָׁ֑
पित–उसका
H0376

וְתָסֵ֤ר
और–हटाए
H5493

֙ זְנוּנֶי֙הָ
व्यिभचार–उसके
H2183

יה   מִפָּנֶ֔
मुख–से–उसके
H6440

יהָ וְנַאֲפוּפֶ֖
और–व्यिभचार–उसके
H5005

ין מִבֵּ֥
बीच–से
H0996

יהָ׃ שָׁדֶֽ
स्तनां–उसके

“अपनी माँ के साथ िववाद करो! क्यांिक वह मेरी पत्नी नहीं है! और नही मैं उसका पित हू!ँ उससे कहो िक वह वेश्या न बनी रहे। उससे कहो िक वह अपने 
प्रेिमयां को अपनी छाितयां के बीच से दूर हटा दे।

פֶּן־3
कहीं–
H6435

אַפְשִׁיטֶנָּ֣ה
नंगा–करँू
H6584

ה עֲרֻמָּ֔
नंगी
H6174

יהָ צַּגְתִּ֔ וְהִ֨
और–खड़ा–करँू
H3322

כְּי֖וֹם
जैसे–िदन
H3117

לְדָ֑הּ הִוָּֽ
जन्म–उसके
H3205

יהָ וְשַׂמְתִּ֣
और–बनाऊँ–उसे

ר כַמִּדְבָּ֗
जैसे–जंगल

֙ וְשַׁתִּהָ֙
और–रखू–ँउसे
H7896

כְּאֶרֶ֣ץ
जैसे–भूिम
H0776

צִיָּ֔ה
सूखी
H6723

יהָ וַהֲמִתִּ֖
और–मारँू–उसे
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
से–प्यास
H6772

यिद वह अपने इस व्यिभचार को छोड़ने से मना करे तो मैं उसे एक दम नंगा कर दूगँा। मैं उसे वैसा करके छोडू� गँा जैसा वह उस िदन थी, जब वह पैदा हुइ� थी। 
मैं उसके लोगां को उससे छींन लूगँा और वह एसेी हो जायेगी जैसे कोइ� वीरान रेिगस्तान होता है। मैं उसे प्यासा मार दूगँा।

וְאֶת־4
और–पर–
H0853

בָּנֶי֖הָ
बच्चां–उसके

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אֲרַחֵם֑
दया–करँूगा
H7355

י־ כִּֽ
क्यांिक–

בְנֵי֥
पुत्र

זְנוּנִ֖ים
व्यिभचार–के
H2183

מָּה׃ הֵֽ
वे
H1992

मैं उसकी संतानां पर कोइ� दया नहीं िदखाऊँगा क्यांिक वे व्यिभचार की संताने हांगी।

י5 כִּ֤
क्यांिक

זָנְֽתָה֙
व्यिभचार–की
H2181

ם אִמָּ֔
माँ–उनकी
H0517

ישָׁה הֹבִ֖
लिज्जत–िकया
H3001

הֽוֹרָתָ֑ם
गभ�–धारनेवाली–उनकी
H2029

י כִּ֣
क्यांिक

ה אָמְרָ֗
कहा
H0559

ה אֵלְכָ֞
जाऊँगी
H3212

י אַחֲרֵ֤
पीछे

֙ מְאַהֲבַי
प्रेिमयां–मेरे
H0157

נֹתְנֵי֤
देनेवालां–के
H5414

֙ לַחְמִי
रोटी–मेरी
H3899

י וּמֵימַ֔
और–पानी–मेरा
H4325

י צַמְרִ֣
ऊन–मेरी
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
और–सन–मेरा
H6593

שַׁמְנִ֖י
तेल–मेरा
H8081

וְשִׁקּוּיָֽי׃
और–पेय–मेरा
H8250

उनकी माँ ने वेश्या का सा ओचरण िकया है। उनकी माँ को, जो काम उसने िकये हैं, उनके िलये लिज्जत होना चािहये। उसने कहा था, ‘मैं अपने प्रेिमयां के 
पास चली जाऊँगी। मेरे प्रेमी मुझे खाने और पीने को देते हैं। वे मुझे ऊन और सन देते हैं। वे मुझे दाखमधु और जैतून का तेल देते हैं।’

לָכֵן6֛
इसिलए

הִנְנִי־
देखो–मैं–
H2009

ךְ שָׂ֥
घेरँूगा
H7753

אֶת־
को–
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֖
माग�–तेरे
H1870

ים בַּסִּירִ֑
से–काँटां

֙ דַרְתִּי וְגָֽ
और–बनाऊँगा
H1443

אֶת־
को–
H0853

הּ גְּדֵרָ֔
दीवार–उसकी
H1448

יהָ וּנְתִיבוֹתֶ֖
और–पगडिण्डयाँ–उसकी

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

א׃ תִמְצָֽ
पाएगी
H4672
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“इसिलये, मैं (यहोवा) तेरी (इस्राएल) राह काँटां से भर दूगँा। मैं एक दीवार खड़ी कर दूगँा। िजससे उसे अपना रास्ता ही नहीं िमल पायेगा।

וְרִדְּפָ֤ה7
और–पीछा–करेगी
H7291

אֶת־
को–
H0853

֙ מְאַהֲבֶי֙הָ
प्रेिमयां–उसके
H0157

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יג תַשִּׂ֣
पकड़ेगी
H5381

ם אֹתָ֔
उन्हं
H0853

תַם וּבִקְשָׁ֖
और–ढँूढे़गी–उन्हं
H1245

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תִמְצָא֑
पाएगी
H4672

ה וְאָמְרָ֗
और–कहेगी
H0559

אֵלְכָה֤
जाऊँगी
H3212

וְאָשׁוּ֙בָה֙
और–लौटँूगी
H7725

אֶל־
की–ओर–
H0413

י אִישִׁ֣
पित–मेरे
H0376

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
पहले
H7223

י כִּ֣
क्यांिक

ט֥וֹב
अच्छा

י לִ֛
मेरे–िलए

ז אָ֖
तब

תָּה׃ מֵעָֽ
अब–से
H6258

वह अपने प्रेिमयां के पीछे भागेगी िकन्तु वह उन्हं प्राप्त नही कर सकेगी। वह अपने प्रेिमयां को ढँूढ़ती िफरेगी िकन्तु उन्हे ढँूढ़ नहीं पायेगी। िफर वह कहेगी, ‘मैं 
अपने पहले पित (परमेश्वर) के पास लौट जाऊँगी। जब मैं उसके साथ थी, मेरी जीवन बहुत अच्छा था। ओज की अपेक्षा, उन िदनां मेरा जीवन अिधक सुखी 
था।’

וְהִיא8֙
और–वह
H1931

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה יָֽדְעָ֔
जानती–थी
H3045

י כִּ֤
िक

֙ נֹכִי אָֽ
मैंने
H0595

נָתַ֣תִּי
िदया
H5414

הּ לָ֔
उसे

הַדָּגָן֖
अन्न
H1715

וְהַתִּיר֣וֹשׁ
और–नइ�–दाखरस
H8492

וְהַיִּצְהָר֑
और–तेल
H3323

סֶף וְכֶ֨
और–चाँदी
H3701

יתִי הִרְבֵּ֥
बढ़ाइ�

לָהּ֛
उसके–िलए

וְזָהָ֖ב
और–सोना
H2091

עָשׂ֥וּ
बनाया

עַל׃ לַבָּֽ
बओल–के–िलए

“वह (इस्राएल) यह नहीं जानती थी िक मैं (यहोवा) ही उसे अन्न, दाखमधु और तेल िदया करता था। मैं उसे अिधक से अिधक चाँदी और सोना देता रहता 
था। िकन्तु इस्राएल के लोगां ने उस चाँदी और सोने का प्रयोग बाल की मूितर्याँ बनाने मं िकया।

לָכֵן9֣
इसिलए

אָשׁ֔וּב
लौटँूगा
H7725

י וְלָקַחְתִּ֤
और–ले–लूगँा
H3947

֙ דְגָנִי
अन्न–मेरा
H1715

בְּעִתּ֔וֹ
मं–समय–उसके
H6256

י וְתִירוֹשִׁ֖
और–नइ�–दाखरस–मेरी
H8492

בְּמֽוֹעֲד֑וֹ
मं–िनयत–समय–उसके
H4150

֙ וְהִצַּלְתִּי
और–छुड़ाऊँगा
H5337

י צַמְרִ֣
ऊन–मेरी
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
और–सन–मेरा
H6593

לְכַסּ֖וֹת
ढांकने–को
H3680

אֶת־
को–
H0853

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
नंगाइ�–उसकी
H6172

इसिलये मैं (यहोवा) वापस ओऊँगा और अपने अनाज को उस समय वापस ले लूगँा जब वह पक कर कटनी के िलये तैयार होगा। मैं उस समय अपने 
दाखमधु को वापस ले लूगँा जब अगँूर पक कर तैयार हांगे। अपनी ऊन और सन को भी मैं वापस ले लूगँा। ये वस्तुएँ मैंने उसे इसिलये दी थीं िक वह अपने 
नंगे तन को ढक ले।

ה10 וְעַתָּ֛
और–अब
H6258

ה אֲגַלֶּ֥
खोलूगँा
H1540

אֶת־
को–
H0853

הּ נַבְלֻתָ֖
लज्जा–उसकी
H5040

לְעֵינֵי֣
ओखँां–के–साम्हने

מְאַהֲבֶי֑הָ
प्रेिमयां–उसके
H0157

ישׁ וְאִ֖
और–कोइ�
H0376

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

נָּה יַצִּילֶ֥
छुड़ाएगा–उसे
H5337

י׃ מִיָּדִֽ
हाथ–मेरे–से
H3027

अब मैं उसे वस्त्र िवहीन करके नंगा कर दूगँा तािक उसके सभी प्रेमी उसे देख सकं। कोइ� भी व्यिक्त उसे मेरी शिक्त से बचा नही पायेगा।

11֙ וְהִשְׁבַּתִּי
और–समाप्त–करँूगा

כָּל־
सब–
H3605

הּ מְשׂוֹשָׂ֔
ओनन्द–उसका
H4885

חַגָּ֖הּ
पव�–उसका
H2282

הּ חָדְשָׁ֣
नए–चाँद–उसका
H2320

הּ וְשַׁבַּתָּ֑
और–सब्त–उसका
H7676

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

הּ׃ מוֹעֲדָֽ
िनयत–समय–उसका
H4150

मैं (परमेश्वर) उससे उसकी सारी हसँी खुशी छींन लूगँा। मैं उसके वािषर्क उत्सवां, नये चाँद की दावतां और िवश्राम के िदनां के उत्सवां का अंत कर दूगँा। मैं 
उसकी सभी िवशेष दावतां को रोक दूगँा।

י12 וַהֲשִׁמֹּתִ֗
और–उजाडू� गँा
H8074

גַּפְנָהּ֙
दाखलता–उसकी
H1612

הּ וּתְאֵנָ֣תָ֔
और–अंजीर–उसकी
H8384

ר אֲשֶׁ֣
िजसको

ה אָמְרָ֗
कहा
H0559

אֶתְנָה֥
भंट
H0866

הֵמָּ֙ה֙
वे
H1992

י לִ֔
मुझे

ר אֲשֶׁ֥
जो

נָֽתְנוּ־
िदया–
H5414

י לִ֖
मुझे

הֲבָי֑ מְאַֽ
प्रेिमयां–मेरे
H0157

ים וְשַׂמְתִּ֣
और–बनाऊँगा–उन्हं

עַר לְיַ֔
जंगल–के–िलए

וַאֲכָלָ֖תַם
और–खाएगी–उन्हं
H0398

חַיַּ֥ת
जीव–ने

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
मैदान–के

उसकी अगँूर की बेलां और अंजीर के वकृ्षां को मैं नष्ट कर दूगँा।उसने कहा था, “ये वस्तुएँ मेरे प्रेिमयां ने मुझे दी थीं।” िकन्तु अब मैं उसके बगीचां को बदल 
डालूगँा। वे िकसी उजड़े जंगल जैसा हो जायंगे। उन वकृ्षां से जंगली जानवर ओकर अपनी भूख िमटाया करंगे।
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י13 וּפָקַדְתִּ֣
और–दण्ड–दूगँा

יהָ עָלֶ֗
उस–पर

אֶת־
को–
H0853

יְמֵ֤י
िदनां–के
H3117

הַבְּעָלִים֙
बओलां–के

ר אֲשֶׁ֣
िजनको

תַּקְטִ֣יר
धूप–जलाती–थी

ם לָהֶ֔
उनके–िलए
H1992

עַד וַתַּ֤
और–शृंगार–करती–थी

נִזְמָהּ֙
नथ–उसकी
H5141

הּ וְחֶלְיָתָ֔
और–ओभूषण–उसकी
H2484

לֶךְ וַתֵּ֖
और–गइ�
H3212

אַחֲרֵ֣י
पीछे

מְאַהֲבֶי֑הָ
प्रेिमयां–उसके
H0157

י וְאֹתִ֥
और–मुझे
H0853

שָׁכְחָ֖ה
भूल–गइ�
H7911

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

פ
—

“वह बाल की सेवा िकया करती थी, इसिलये मैं उसे दण्ड दूगँा। वह बाल देवताओं के ओगे धूप जलाया करती थी। वह ओभूषणां से सजती और नथ पहना 
करती थी। िफर वह अपने प्रेिमयां के पास जाया करती और मुझे भूल जाती।” यहोवा ने यह कहा था।

ן14 לָכֵ֗
इसिलए

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
मैं
H0595

יהָ מְפַתֶּ֔
फुसलाऊँगा–उसे

יהָ לַכְתִּ֖ וְהֹֽ
और–ले–जाऊँगा–उसे
H3212

ר הַמִּדְבָּ֑
जंगल

י וְדִבַּרְתִּ֖
और–बोलूगँा
H1696

עַל    
पर

הּ׃ לִבָּֽ
हृदय–उसके

“इसिलये मैं (यहोवा) उसकी मनुहार करँूगा। मैं उसे रेिगस्तान मं ले जाऊँगा। मैं उसके साथ दयापूव�क बाते करँूगा।

תִּי15 וְנָתַ֨
और–दूगँा
H5414

לָהּ֤
उसे

אֶת־
को–
H0853

֙ כְּרָמֶי֙הָ
दाखलताओं–उसकी
H3754

ם מִשָּׁ֔
वहाँ–से
H8033

וְאֶת־
और–को–
H0853

עֵ֥מֶק
तराइ�
H6010

עָכ֖וֹר
ओकोर
H5911

לְפֶתַ֣ח
द्वार–के–िलए
H6607

תִּקְוָה֑
ओशा

וְעָנְ֤תָה
और–गाएगी

שָּׁמָּ֙ה֙
वहाँ
H8033

כִּימֵי֣
जैसे–िदनां
H3117

יהָ נְעוּרֶ֔
यौवन–उसके

וִּכְי֖וֹם  
और–जैसे–िदन
H3117

הּ עֲלֹתָ֥
चढ़ने–उसके
H5927

רֶץ־ מֵאֶֽ
से–भूिम–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र
H4714

ס
—

वहाँ मैं उसे अंगूर के बगीचे दूगँा। ओशा के द्वार के रूप मं मैं उसे ओकोर की घाटी दे दूगँा। िफर वह मुझे उसी प्रकार उत्तर देगी जैसे उस समय िदया करती 
थी, जव वह िमस्र से बाहर ओयी थी।”

וְהָיָה16֤
और–होगा
H1961

בַיּוֹם־
मं–िदन–
H3117

הַהוּא֙
उस
H1931

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

י תִּקְרְאִ֖
पुकारेगी
H7121

י אִישִׁ֑
पित–मेरे
H0376

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

תִקְרְאִי־
पुकारेगी–
H7121

י לִ֥
मुझे

ע֖וֹד
िफर
H5750

י׃ בַּעְלִֽ
बओली–मेरे
H1180

यहोवा ने यह बताया है। “उस अवसर पर, तू मुझे ‘मेरा पित’ कह कर पुकारेगी। तब तू मुझे ‘मेरे बाल’ नहीं कहेगी।

י17 וַהֲסִרֹתִ֛
और–हटाऊँगा
H5493

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֥וֹת
नामां
H8034

ים הַבְּעָלִ֖
बओलां–के

יהָ מִפִּ֑
मुहँ–से–उसके
H6310

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִזָּכְר֥וּ
स्मरण–िकए–जाएँगे
H2142

ע֖וֹד
िफर
H5750

ם׃ בִּשְׁמָֽ
नाम–से–उनके
H8034

बाल देवताओं के नामां को उसके मुख पर से दूर हटा दूगँा। िफर लोग बाल देवताओं के नाम नहीं िलया करंगे।

י18 וְכָרַתִּ֨
और–काटँूगा
H3772

לָהֶ֤ם
उनके–िलए

בְּרִית֙
वाचा
H1285

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

עִם־
साथ–

חַיַּ֤ת
जीव–ने

הַשָּׂדֶה֙
मैदान–के

וְעִם־
और–साथ–

ע֣וֹף
पक्षी–ने
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
ओकाश–के
H8064

מֶשׂ וְרֶ֖
और–रंगनेवालां–ने
H7431

אֲדָמָה֑ הָֽ
भूिम–के
H0127

שֶׁת וְקֶ֨
और–धनुष
H7198

וְחֶ֤רֶב
और–तलवार
H2719

וּמִלְחָמָה֙
और–युद्ध
H4421

אֶשְׁבּ֣וֹר
तोडू� गँा
H7665

מִן־
से–

רֶץ הָאָ֔
भूिम
H0776

ים וְהִשְׁכַּבְתִּ֖
और–िलटाऊँगा–उन्हं
H7901

טַח׃ לָבֶֽ
सुरिक्षत
H0983

“िफर, मैं इस्राएल के लोगां के िलये जंगल के पशुओं, ओकाश के पिक्षयां, और धरती पर रंगने वाले प्रािणयां के साथ एक वाचा करँूगा। मैं धनुष, तलवार 
और युद्ध के अस्त्रां को तोड़ फंकँूगा। कोइ� अस्त्र—शस्त्र उस धरती पर नहीं बच पायेगा। मैं उस धरती को सुरिक्षत बना दूगँा िजससे इस्राएल के लोग शांित के 
साथ िवश्राम कर सकंगे।
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יך19ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
और–मंगनी–करँूगा–तुझसे
H0781

י לִ֖
मेरे–िलए

לְעוֹלָם֑
सदा–को
H5769

יךְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
और–मंगनी–करँूगा–तुझसे
H0781

֙ לִי
मेरे–िलए

בְּצֶדֶ֣ק
मं–धािमर्कता
H6664

ט וּבְמִשְׁפָּ֔
और–मं–न्याय
H4941

סֶד וּבְחֶ֖
और–मं–कृपा

ים׃ וּֽבְרַחֲמִֽ
और–मं–दया

मैं (यहोवा) तुझे सदा—सदा के िलये अपनी दुल्हन बना लूगँा। मैं तुझे नेकी, खरेपन, प्रेम और करुणा के साथ अपनी दुल्हन बना लूगँा।

יך20ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
और–मंगनी–करँूगा–तुझसे
H0781

י לִ֖
मेरे–िलए

בֶּאֱמוּנָה֑
मं–सच्चाइ�
H0530

עַתְּ וְיָדַ֖
और–जानेगी
H3045

אֶת־
को–
H0853

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

मैं तुझे अपनी सच्ची दुल्हन बनाऊँगा। तब तू सचमुच यहोवा को जान जायेगी

׀וְהָיָה֣ 21
और–होगा
H1961

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

עֱנֶה֙ אֶֽ
उत्तर–दूगँा

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

אֶעֱנֶה֖
उत्तर–दूगँा

אֶת־
को–
H0853

הַשָּׁמָיִ֑ם
ओकाश
H8064

וְהֵ֖ם
और–वे
H1992

יַעֲנ֥וּ
उत्तर–दंगे

אֶת־
को–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम
H0776

उस समय, मैं तुझे उत्तर दूगँा।” यहोवा एसेा कहता है: “मैं ओकाशां से कहूगँा और वे धरती को वषा� दंगे।

וְהָאָרֶ֣ץ22
और–भूिम
H0776

תַּעֲנֶ֔ה
उत्तर–देगी

אֶת־
को–
H0853

הַדָּגָן֖
अन्न
H1715

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַתִּיר֣וֹשׁ
नइ�–दाखरस
H8492

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַיִּצְהָר֑
तेल
H3323

וְהֵ֖ם
और–वे
H1992

יַעֲנ֥וּ
उत्तर–दंगे

ת־ אֶֽ
को–
H0853

אל׃ יִזְרְעֶֽ
ियज्रेल
H3157

धरती अन्न, दाखमधु और तेल उपजायेगी और वे ियज्रेल की मांग पूरी करंगे।

יה23ָ וּזְרַעְתִּ֤
और–बोऊँगा–उसे
H2232

֙ לִּי
मेरे–िलए

רֶץ בָּאָ֔
मं–भूिम
H0776

י חַמְתִּ֖ וְרִֽ
और–दया–करँूगा
H7355

אֶת־
पर–
H0853

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

רֻחָמָ֑ה
रुहामा
H7355

י וְאָמַרְתִּ֤
और–कहूगँा
H0559

א־ ֹֽ לְל
से–नहीं–
H3808

֙ עַמִּי
अम्मी–मेरी

עַמִּי־
अम्मी–मेरी–

תָּה אַ֔
तू

וְה֖וּא
और–वह
H1931

יאֹמַ֥ר
कहेगा
H0559

י׃ אֱלֹהָֽ
एलोहीम–मेरे
H0430

פ
—

मैं उसकी धरती पर बहुतेरे बीजां को बोऊँगा। मैं लोरूहामा पर दया िदखाऊँगा: मैं लोअम्मी से कहूगँा ‘तू मेरी प्रजा है’ और वे मुझसे कहंगे, ‘तु हमारा 
परमेश्वर है।’”
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